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నా నినగేన బేడువుదిల్ల 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 94. 

2. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.1 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 251.  

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 316.  The lyrics here are slightly different.  And there is listed 

separately as “ನಾ ನಿನ್ನೊ ಳನ್ಯ  ಬೇಡುವದಿಲ್ಲ , ಎನ್ೊ  …. “ / “nA ninnoLanya bEDuva-

dilla, enna…. “  

4. Note: This is not available in the books of Sri S.K. Ramachandra Rao.    

5. Note: There is a similar song by Sri Sripadaraajaru with the Ankita “ranga 

viTTala”.  Few wordings are different.   

 

రాగం: నాదనామక్రియ                               తాళం: అట్ట  

 

నా నినగేన బేడువుదిల్ల - ఎనన   

హృదయ కమల్దొళు నెల్సిరు హరియే      || ప || 

 

శిర నినన  చరణకెరగలి - చక్షు  

ఎరకదిందలి నినన  నోడలి హరియె  

నిరుమాల్య  నాస క్రాణిసలి - ఎనన  

కరణ గీతంగళ కేళలి హరియె      || 1 || 

 

నాల్గె నినన  కండాడలి ఎనన   

తోళు కరంగళ ముగియలి హరియె  

కాలు తీర థయాక్రెగె పోగలి - మన 

ఓలైసి నినన ను సమ రిసలి హరియె      || 2 || 

 

చితత నిన్నన ళు ముళుగాడలి - నినన   

భక త జన సంగ దొరకలి హరియె 
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తతతవ  యోగాభ్యయ సకాా గలి - ఉిా   

సతయ  మూరుతి నమమ  పురందర విఠల్      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Pooja Tatva, Binnaha  

Sub-Category: hrudaya, padma, Krishna, priti, nirmalya, moogu, nalige, kai, tirtha, 

mana, smarane, chitta, tatva, satya  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


